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PEDOMAN TRANSLITERASI 

transliterasi  arab indonesia yang  ditetapkan stai al-anwar sarang adalah  sebagai 

berikut: 

arab indonesia arab indonesia 

 ṭ ط  ا

 ẓ ظ b ب

 ‘ ع t ت

 gh غ th ث

 f ف j ج

 q ق ḥ ح

 k ك kh خ

 l ل d د

 m م dh ذ

 n ن r ر

 w و z ز

 h ه s س

 ’ ء  sh ش

 y ي ṣ ص

   ḍ ض

 

untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horisontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 bunyi vokal ganda (diftong) arabditransliterasikan .(يقول) yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)
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dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). 

tā` marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau muḍāf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍāf 

ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

QS.  : Al-Qur’an Surah 

Vol.  : Volume 

No.   : Nomor 

J. : Juz atau Jilid 

Cet.        : Cetakan 

terj. : Terjemah 

Dkk.  : Dan Kawan-Kawan 

t.tp. : Tanpa Tempat Terbit 

t.np. : Tanpa Nama Penerbit 

t.th. : Tanpa Tahun  

BSa.       : Bahasa Sasaran 

BSu.       : Bahasa Sumber 

TSu.       : Teks Sumber 

SD          : Sekolah Dasar 

SMP       : Sekolah Menengah Pertama 

KH.        : Kiai Haji 

MUI       : Majelis Ulama Indonesia 
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ABSTRAK 

 

Hidayah, Fitria Nur. (2024). KESEPADANAN TERJEMAH DALAM TAFSĪR 

AL-BAYĀN FĪ MA’RIFATI MA’ĀNI AL-QUR`ĀN KARYA KH. 

SHODIQ HAMZAH (STUDI ANALISIS QS. AL-MULK), Skripsi. 

Program Studi Ilmu Al-Qur’an dan Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-

Anwar Sarang Rembang. 

Pembimbing: ‘Azzah Nurin Taufiqotuzzahro’ S.Ag., M. A. 

Al-Qur’an diturunkan dengan menggunakan bahasa Arab. Namun, tidak semua 

pembacanya memahami bahasa Arab sehingga perlu adanya terjemah untuk dapat 

memahami isi kandungan dari al-Qur’an. Penelitian ini mengkaji kesepadanan 

terjemah dalam kitab Tafsīr Al-Bayān Fī Ma’rifati Ma’āni Al-Qur`ān Karya KH. 

Shodiq Hamzah (Studi Analisis QS. Al-Mulk) dengan menggunakan teori terjemah 

Mona Baker tentang kesepadanan terjemah. Jenis penelitian ini adalah kualitatif 

dengan metode analisis deskriptif dan termasuk penelitian kepustakaan (library 

research). Melalui teori terjemah Mona Baker, penilitian ini membentuk hasil 

penelitian yang berupa ditemukannya kesepadanan terjemah pada surah al-Mulk ayat 

1-3 sebagai sample seperti, kesepadanan level kata, kesepadanan di atas level kata, 

dan kesepadanan gramatikal. Penulis tidak menemukan kesepadanan tekstual 

pragmatik karena pada dasarnya dalam Tafsīr Al-Bayān Fī Ma’rifati Ma’āni Al-

Qur`ān KH. Shodiq Hamzah menerjemahkan menggunakan metode kata per kata 

berupa makna gandul aksara pegon Jawa.  

Keywords: Kesepadanan Terjemah, Tafsīr Al-Bayān Fī Ma’rifati Ma’āni Al-Qur`Ān, 

KH. Shodiq Hamzah.  
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MOTTO 

 قال الله تعالى: 

ۗ  وَأنَزَلْنَا إِليَْكَ الذِِّكْرَ لتُِ بَيَِِّ للِنَّاسِ مَا نزُِِّلَ إِليَْهِمْ وَلَعَلَّهُمْ يَ تَ فَكَّرُونَ  ٤٤:١٦1  بِِلْبَيِِّنَاتِ وَالزُّبرُِ  

Dengan membawa keterangan-keterangan) lafal ini berta`alluq kepada fi`il yang tidak disebutkan; artinya Kami utus 

mereka dengan membawa hujah-hujah yang jelas (dan kitab-kitab) yakni kitab-kitab suci. (Dan Kami turunkan 

kepadamu Adz-Dzikr) yakni Alquran (agar kamu menerangkan kepada umat manusia apa yang diturunkan kepada 

mereka) yang di dalamnya dibedakan antara halal dan haram (dan supaya mereka memikirkan) tentang hal tersebut 

kemudian mereka mengambil pelajaran daripadanya.  (QS. An-Nahl [16]: 44). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Al-Qur`an, An-Nahl [16]: 44.  
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